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Вполне возможно, Вы уже слышали об 

Алгарве: кто-то из знакомых описал один из 

его чудесных пляжей, Вы видели репортаж 

о местной кухне или держали в руках 

брошюру похожую на эту... Но существует 

и другой Алгарве, который Вы не видели, 

не знали или еще не имели возможности 

изучить - такой Алгарве, каким его знают 

местные жители.

Алгарве издревле привлекал к себе 

иноземцев. Почти три тысячелетия назад 

финикийцы, карфагеняне, греки, римляне, 

готы, магрибцы и мавры пришли cюда. 

Лишь в 1249 году король Санчо II отвоевал 

АлГарб (в переводе с арабского “запад”) у 

исламского мира и  с тех пор носил титул 

короля Португалии и Алгарве.

С той поры гордость за родной край 

побуждает жителей Алгарве открывать 

путешественникам все лучшее и 

сокровенное, чем обладает их земля - 

любимые пляжи, небольшие затерянные 

деревеньки, природные тропы и шикарные 

рестораны.
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Солнце и море

Место встречи –  
– горизонт

Пляж Белише
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Barra da Armona - Olhão



Откроем тайну - слово “Алгарве” происходит 

от арабского “Al Gharb”, что означает “запад”, 

но для тех, кто уже бывал здесь, оно также 

означает “море и солнце”. В регионе Алгарве  

почти 300 солнечных дней в году, и не только 

летом и весной, что вполне естественно, но и 

осенью и зимой!

Ласковое море всегда радо пловцам, 

любителям виндсерфинга, бодиборда, 

подводного плавания, рыбакам, яхтсменам, 

морякам и всем тем, кто предпочитает теплые 

прозрачные воды.

Почти 200 км побережья, более 100 пляжей, 

из которых 50 отмечены “Синим флагом”, 

невероятно разнообразный ландшафт... 

Обрывы, бесконечные песчаные пляжи, 

острова, заливы, лагуны - некоторые широко 

известны, другие мало изучены, и дорогу к 

ним знают не многие.

Дадим Вам совет - обратитесь с вопросом к 

местным жителям. Они лучше, чем кто-либо, 

знают тайны этой земли, обращенной к морю 

и залитой солнцем!

Солнце и море
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Добрый день! Меня зовут Марта. 
Я решила остаться жить в городке 
Сагреш, самой юго-западной точке 
Европы. Это место сочетает в себе 
лучшее из двух миров: южный берег 
с его белыми песчаными пляжами, 
затаившимися между обрывов, и 
западный берег с идеальными для 
серфинга пляжами, проселочными 
дорогами к сонным рыбацким 
деревушкам, где время течет так 
медленно, и стаями перелетных 
птиц над головой... Я могла бы 
посоветовать свои любимые 
пляжи, еще не испорченные 
цивилизацией, с пейзажами, от 
которых захватывает дух, но гораздо 
большее удовольствие Вам доставит 
открыть их самостоятельно. 
Арендуйте полноприводный 
внедорожник и отправляйтесь на 
поиски собственного пляжного рая. 
“Раскройте свою собственную тайну” 
- это моя самая большая тайна 
здесь, которой я могу поделиться.

Vila do Bispo, пляж Тельейру

Costa Vicentina,сёрфинг

Рыбак

Marta Mealha
Серфингист

пляж Мартиньял

Ponta da Piedade

пляж Фалезия
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пляж Муррасан



Гольф

Лужайки для гольфа  
с видом на море
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Кроме синевы моря и неба в Алгарве 

бросается в глаза еще один цвет - зеленый! 

Точнее, отличный зеленый цвет почти сорока 

гольфовых полей, расположенных по всему 

региону, который не случайно был назван 

лучшим в мире для игры в гольф самыми 

престижными ассоциациями этого вида 

спорта и специализированными изданиями.

Играть в гольф в Алгарве - это еще и получать 

наслаждение от шума моря, голосов птиц и 

шелеста ветра в листве деревьев, которые 

дарят столь желанную тень и защищают от 

солнца, что сияет здесь круглый год. Будь вы 

дебютантом, любителем или профессионалом, 

для всех в Алгарве найдется подходящее поле, 

игровые характеристики которого получили 

одобрение знаменитых спортсменов.

Принимайте вызов и выигрывайте!

Гольф
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Привет! Я Джимми. Когда я впервые 
приехал в Алгарве, я понял, что 
достаточно лишь выйти из машины, 
чтобы начать играть в гольф. Вот 
так я и остался здесь. Совет всем 
игрокам в гольф и подающим 
клюшки - клуб прежде всего! 
Когда Вы увидите размер полей, 
обнаружите самые трудные лунки 
и почувствуете климат региона, 
Вы поймете, о чем я говорю. 
Уйти с поля я могу только в трех 
случаях: если я устал сражаться, 
если я проголодался и хочу съесть 
вкуснейшую местную морскую рыбу 
или сделать перерыв, чтобы утолить 
жажду освежающим напитком–
португальским вином.
Разумеется, эта информация должна 
бы остаться конфиденциальной, но 
мы слишком благородны, чтобы  
что-то скрывать!

Вино Алгарве

Cataplana

Рис с морепродуктами

Jimmy Tarbuck
Комик Игрок в гольф



Здоровье и здоровый образ жизни

Sanus per Algarve: 
здоровье 
из Алгарве 
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SPA - это аббревиатура латинской фразы 

“Sanus Per Aqua”, или “здоровье из воды”, но 

приняв во внимание разнообразие и качество 

программ SPA в регионе, эту аббревиатуру 

также можно было бы расшифровать как 

“Sanus Per Algrave”, или “здоровье из Алгарве.

Нуждаетесь ли Вы в релаксации или, 

наоборот, хотите повысить тонус, Вам будет 

предложен огромный выбор программ: от 

талассотерапии, массажа, лимфатического 

дренажа вручную или массажа камнями 

до методов альтернативной терапии - 

рефлексологии, йоги, тай-цзи или рейки.

Источники Калдаш-де-Моншике, например, 

- это естественная SPA-лечебница на хребте 

Серра-де-Моншике, известная еще со 

времен римлян, которые называли ее “Aquas 

Sagradas”- “Священные воды”.

Этот эпитет, актуальный и спустя столетия, 

справедлив для всех вод Алгарве, соленых 

и пресных. В конечном счете, вода творит 

чудеса.

Здоровье и здоровый 
образ жизни
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Добрый день. Меня зовут Луис. 
Я прирожденный экскурсовод. 
Прежде всего, позвольте пояснить, 
что Алгарве - это не только солнце 
и пляжи. Солнце действительно 
сияет круглый год, и пляжи здесь 
на любой вкус, но весь секрет - в 
разнообразии! Вдоволь позагорав 
(возможно, даже на том самом 
острове, где я сочетался браком), Вы 
можете продолжать наслаждаться 
морской водой, принимая SPА 
процедуры и талассотерапию. 
Отличным средством обретения 
гармонии и спокойствия будет 
прогулка к водопаду Барбелот в 
Моншике, к тому же Вы узнаете что-
то новое об этих местах. А истина 
такова, что Алгарве - это солнце 
и море, пляжи и горы, пресные и 
соленые воды, хорошая рыба и 
хорошее вино, все, что пожелает 
ваше тело, душа и разум и все те 
секреты, что невозможно утаить!

Monchique, Каскад Барбелоте

Ria Formosa

Типичный ландшафт Алгарве

Luís Coelho
Менеджер по продажам
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Культура – история, гастрономия и вина

Аплодисменты 
Алгарве!

Площадь инфанта Энрике - Lagos
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Стоит признать, и до Вас здесь были люди, 

множество людей... Арабы, лузитане, римляне, 

греки, финикийцы, карфагеняне, кельты 

и тартессы - история уходит вглубь веков 

до самого неолита. К счастью, время не 

уничтожило наше культурное достояние, 

нескончаемые тайны которого можно 

раскрывать в перерывах между походами на 

пляж.

Памятники, дома, которым сотни лет, 

религиозные обряды и ремесленные рынки 

представляют собой живое наследие, 

преемственность поколений и живую 

демонстрацию культуры.

Насладитесь красотой архитектуры. Обратите 

внимание на  печные трубы Алгарве - символ 

региона, результат пятивекового арабского 

влияния. Как и опыт, который у каждого свой, 

двух похожих Вам не найти!

Что касается гастрономии региона, это 

воплощение всего самого лучшего, что может 

предложить море и земля: «калдейрада» 

из рыбы и морепродуктов, «катаплана» из 

моллюсков, кондитерские изделия из инжира 

и фиников и местные вина cо статусом 

DOC –из городов Лагуш, Портиман, Лагоа 

и Тавира. Но дело не только в традициях. 

Алгарве - регион Португалии, который может 

похвастаться самым большим скоплением 

Мишленовских звезд.

Культура – история, 
гастрономия и вина
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Стены Лагоса



Сардины на гриле
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Меня зовут Луис Висенте, я живу в 
городе Фару. Здесь находятся два 
памятника архитектуры, которые 
надо непременно посетить: римские 
развалины Оссоноба, от которых 
берет свое начало город Фару, и 
театр Лет, в прошлом иезуитский 
монастырь, реконструированный 
в 19 веке и ставший великолепным 
неоклассическим театром. Я 
также рекомендую найти немного 
времени и посетить один из 
спектаклей Театральной компании 
Алгарве или послушать Оркестр 
Алгарве, один из лучших, если 
не самый лучший, в стране. И 
поскольку культура - это не 
только памятники и театральные 
подмостки, я советую уделить 
внимание истории вин Алгарве. 
Что касается меня, я отдаю особое 
предпочтение букетам вин из 
Тавира и Лагоа.

Faro, Largo da Sé

Театр Lethes

Оркестр Алгарве

Вино Алгарве

Luís Vicente
Актер

Часовня Nossa Senhora da Conceição  - Loulé



Природа

Другой Алгарве

Pego do Inferno - Tavira
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Путешествуя по Алгарве, вы неизбежно 

попадаете на пляж. Однако, помимо океана, 

такого близкого и желанного,  попытайтесь  

открыть для себя и другие волшебные  уголки 

этой чудесной земли. 

Трудно путешествовать по Алгарве и не 

попасть на пляж, но попытаться стоит! Вы 

откроете восхитительную природу этого 

региона, где на заднем плане блестит полоска 

Атлантического океана, всегда реального, 

всегда близкого...

Отдохните на пляже, приготовьте рюкзак и 

отправляйтесь по пути Алгарве, пешеходному 

пути длиной 300 км, который начинается 

в Алкотим и заканчивается в Кабо-де-Сан-

Висенте, в Вила-до-Бишпо, минуя множество 

деревень, бережно хранящих традиции 

сельской жизни.

Микроклимат Алгарве предполагает 

идеальные условия для экологического 

туризма. Здесь Вы встретите  идиллические 

пейзажи: национальный парк на юго-западе 

Алентежу и Кошта-Висентина, мыс Понта-де-

Сагреш, где западное и южное побережья 

предстают в первозданной красоте, 

образуя уникальную морскую экосистему; 

национальный парк Риа Формоза с его 60 

километрами островов  и каналов, где так 

удобно наблюдать за жизнью птиц; природный 

заповедник Сапал в Каштру-Марин, где можно 

встретить более двух сотен различных видов 

морских птиц, и множество других мест с 

девственной природой.

Позвольте себе роскошь отдохнуть от 

цивилизации.

Природа

Наблюдение за птицами - Quinta do Lago
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Уже много лет я живу в горах 
Алгарве, в местечке Мальян, где 
обзор 360º позволяет увидеть 
весь Алгарве, а также насладиться 
великолепными восходами и 
закатами. Как художника меня 
вдохновляют цветовые переходы 
в горах, которые зимой вновь 
утопают в облаках и превращаются 
в магические острова. Как у 
Вагнера! Здесь все первозданно: 
природа, кухня, люди... Любая 
прогулка будет в удовольствие, 
будь то поход в Ситио-дас-Эгуаш 
за сыром, в Фонтеш Ферреньяш за 
вкуснейшим хлебом или к океану 
за  морепродуктами. По пути 
попадаются уникальные растения, 
старые дороги мавров, деревни 
из других эпох, носящие такие 
названия, как Шарем или медронью 
(плод земляничного дерева), в 
которых есть что-то притягательное, 
ради чего можно задержаться и не 
торопиться домой...

Закат солнца

Типичный ландшафт Алгарве

Моллюски

António Peixoto
Биофермер

Costa Vicentina

Земляничное дерево
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Мост Кинта-до-Лагу



Морской туризм

Навстречу 
приключениям!



Ria Formosa - Tavira
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Не удивительно, что этот прибрежный 

регион предлагает столь исключительные 

возможности, привлекающие моряков со 

всего мира!

Бросив якорь в одной из превосходных 

гаваней или в акватории порта для 

прогулочных судов, расположенных вдоль 

всего побережья, Вы поймете, что море - это 

еще один повод хорошо провести время, 

даже не купаясь в нем. Вы убедитесь в этом, 

когда  откроете для себя Виламора, Портиман, 

Фару, Ольян или Вила-Реал-Санту-Антонью.

Покорители штурвала и парусов продолжают 

бороздить волны у берегов Алгарве, принимая 

участие в разнообразных международных 

соревнованиях всевозможных уровней. Так 

что прежде, чем отправиться сюда, изучите 

спортивный календарь!

Сверьтесь с компасом и отправляйтесь в 

плаванье до Алгарве!

Морской 
туризм

марина Виламора
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Когда плывешь вдоль берегов 
Алгарве, всегда открываешь 
для себя тайны, спрятанные в 
гротах Бенажил, на обрывах 
Албуфейра, на частных пляжах в 
Лагуш и на Риа-Формоза, где мы 
по обыкновению бросаем якорь и 
проводим ночь на борту у острова 
Фарол. Благодаря превосходному 
климату и спокойному морю можно 
совершать морские прогулки 
круглый год. Я часто повторяю, что 
мне посчастливилось родиться в 
Алгарве.

Lagoa, пляж Бенажил

Lagos, пляж Дона Ана

Albufeira, пляж Фалезия

Faro, Barrinha

Ricardo Barradas
Шкипер

Гавань Альбуфейры

марина Портиман

марина Ольян
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Река Гвадиана



Спорт

Спортивное 
многообразие



пляж Кордоама
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В Алгарве успешно развивается не только 

гольф. Условия для этой игры здесь весьма 

благоприятны. Однако, эти условия в 

значительной степени способствуют 

процветанию и других видов спорта. 

То же самое утверждают и успешные 

европейские футбольные команды, 

тренирующиеся здесь, и пилоты болидов, 

развивающие на гоночном треке скорость 

свыше 300 км/ч. С ними солидарны 

серфингисты, как в школах для новичков, так и 

для спортсменов более продвинутого уровня, 

парашютисты, круглый год совершающие 

прыжки в небе Алгарве, кайтсерферы, 

укротившие “нортада”, сильный северный 

ветер, дующий в сторону Сера-де-Моншике, 

или бриз в устье реки Алвор. Фантастический 

подводный мир предполагает многочисленные 

возможности, и с каждым погружением можно 

увидеть такое богатство живой природы, что 

любой дайвер способен почувствовать себя 

Жаком Кусто.

При желании можно остаться на пляже, 

принимая солнечные ванны,  или 

поиграть в теннис или заняться спортом в 

многочисленных спортивных комплексах 

вдоль побережья, или же совершить пешую 

или велосипедную прогулку в горах Алгарве.

С точностью можно сказать лишь одно: тайны 

Алгарве неисчерпаемы, как неисчерпаемы 

зелень полей для гольфа и синь моря.

Спорт

Международный автодром Алгарве
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Добрый день, меня зовут Мартин 
Эдвардс, я живу в Алгарве. До 
переезда сюда, я жил в разных 
странах, в том числе в Австралии, 
на моей родине. Возникает 
вопрос – что я делаю здесь. В двух 
словах на него не ответить. При 
любой возможности, оказавшись 
в курортном комплексе Виламора, 
я выхожу в море на моем Бенето, 
15-метровом паруснике, чтобы 
поохотиться на меч-рыбу – 
самую интересную рыбу для 
спортивного рыболовства. Меня 
привлекают самый лучший в мире 
климат, кристально чистое море, 
разнообразие морской жизни, 
девственные пляжи со скалами, 
гротами и белоснежным песком.  
И это при полном отсутствии 
акул, источника бед рыбаков, 
серфингистов и пловцов! Мне всё 
здесь известно. 

Виламора, марина

Lagoa, пляж Карвалью

Спортивная рыбалка

Martin Edwards
Участник Большой спортивной 
рыбалки

Мотокросс - Cortelha

Велосипедный спорт - Tavira

Стадион Алгарве





Деловой туризм

Пример успеха
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Мнения расходятся. 

Многие говорят, что Алгарве стал одним 

из самых успешных центров европейского 

бизнеса благодаря мягкому климату на 

протяжении всего года, разнообразию 

средиземноморской кухни, историческому 

и культурному наследию и, разумеется, 

непередаваемым пейзажам, объединяющим 

райские пляжи и тайны, которые хранят горы.

Но есть и другое мнение: причина того, 

что этот регион стал таким желанным для 

компаний со всех концов света, кроется в 

росте числа роскошных отелей, наличии 

идеальных условий  для проведения 

больших конференций, небольших встреч 

и поощрительных программ в конференц-

залах, исторических зданиях или даже на 

полях для гольфа. Однако все сходятся 

в одном: каждый день международный 

аэропорт Фару принимает экспертов из 

главных европейских столиц, многие из них 

отвечают “нет” на вопрос “is this your first time 

in Algarve?

Деловой туризм
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Речь местного жителя: Вопреки 
устоявшемуся мнению, в Алгарве 
приезжают не только провести 
отпуск. У меня несколько гостиниц 
в этом регионе, и я могу с 
уверенностью сказать, что Алгарве 
– идеальное место для работы. Я 
это понял примерно пятнадцать 
лет тому назад. В то время я начал 
думать, что солнце, комфортная 
температура круглый год, душа 
и красота этой земли могли бы 
привлекать и тех, кто приезжает 
сюда работать. Именно поэтому я 
решил переделать мой отель и не 
только принимать туристов, но и 
заниматься организацией встреч, 
конференций и других деловых 
мероприятий.

Vila do Bispo, пляж Баррига

Зал заседаний

Jeep Safari

А. Cardoso
владелец гостиничного бизнеса

Гребля - Ria Formosa

Международный картодром Алгарве



Общение с дельфинами - Zoomarine
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Обозначения

Пляж

Поле для гольфа

морской причал

Аэропорт

Железнодорожная линия

Национальная дорога

Второстепенная дорога

Автострада

Природные заповедники

Карта Алгарве



Обозначения

Пляж

Поле для гольфа

морской причал

Аэропорт

Железнодорожная линия

Национальная дорога

Второстепенная дорога

Автострада

Природные заповедники
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Полезные контакты

Ассоциация туризма Алгарве
Av. 5 de Outubro, Nº 18 - 8000-076 Faro
Tel.: 289 800 403 - Fax: 289 800 466
E-mail: ata@atalgarve.pt
www.algarvepromotion.pt

Совет по туризму Алгарве
Av. 5 de Outubro, Nº 18 - 8000-076 Faro
Tel.: 289 800 400 - Fax: 289 800 489
E-mail: turismodoalgarve@turismodoalgarve.pt 
www.visitalgarve.pt
www.turismodoalgarve.pt

Консульства

Германия
Urb. Infante D. Henrique, Lote 11, r/c Dto.
8000-490 Faro
Tel.: 289 803 181 - Fax: 289 801 346
info@honorarkonsulat.faro.de

Австрия
Rua Ramalho Ortigão, Clube Borda d’Água
Praia da Oura - 8200-604 Albufeira
Tel.: 289 510 900 - Fax: 289 510 999
consulaustria@hotmail.com

Бельгия
Av. 5 de Outubro, nº 28, 1º Esq.
8000-076 Faro
Tel.: 289 812 589 - Fax: 289 812 591

Бразилия
Edifício Vilamoura Jardim 
Centro de Negócios e Serviços
Volta do Gaio - 8125-502 Vilamoura
Tel.: 289 381 559 - Fax: 289 301 279
geral@consbrasalgarve.com

Острова Зеленого Мыса
Rua Portas da Serra, 37, 1º Esq.
8500-630 Portimão
Tel.: 282 417 720 - Fax: 282 417 720

Канада
Rua Frei Lourenço Santa Maria, 1, 1º Frente
Apartado 79 - 8001-901 Faro
Tel.: 289 803 757 - Fax: 289 880 888
consul.faro.canada@net.novis.pt

Дания
Rua Conselheiro Bivar, 10, 1º Dto.
8000-255 Faro
Tel.: 289 805 561 - Fax: 289 803 333
jgarciaecosta@mail.telepac.pt

Испания
Av. Ministro Duarte Pacheco
8900-330 Vila Real de Santo António
Tel.: 281 544 888 - Fax: 281 511 826

Эстония
Praça Dr. António Padinha, 12 - 8800 Tavira
Tel.: 932 825 254 - Fax: 281 325 870
consuladoestoniaalgarve@yahoo.com

Финляндия
Edifício La Finca, Cascalheira, 562 A
8125-018 Quarteira
Tel.: 289 399 873 - Fax: 289 399 872
gisela.farias@iol.pt

Франция
Rua Almirante Cândido dos Reis, 226
8800 Tavira
Tel.: 281 380 660 - Fax: 281 380 668

Великобритания
Av. Guanaré, Edifício A, Fábrica
8501-915 Portimão
Tel.: 282 490 750 - Fax: 282 414 054
bc.portimao@netcabo.pt

Марокко
Vila Lageado, 19
Apartado 993 - 8200-113 Albufeira
Tel.: 289 586 084 - Fax: 289 586 284
alegria@mail.telepac.pt

Мексика
Rua José de Matos, 5 r/c
8000-503 Faro
Tel.: 289 827 074 - Fax: 289 827 075
consulmexico@mail.telepac.pt

Норвегия
Rua Júdice Biker, 11, 4º C
8500-701 Portimão
Tel.: 282 414 878 - Fax: 282 480 589

Нидерланды
Rua do Lageado, 
Edifício Mercúrio, Lote 14
8200-328 Albufeira
Tel.: 289 820 903 - Fax: 289 515 943
nlgovalb@mail.telepac.pt

Чешская Республика
Av. 5 de Outubro, 55, 1º Esq.
8000-076 Faro
Tel.: 289 804 478 - Fax: 289 806 310
faro@honorary.mzv.cz

Польша
Quinta da Bolota, Lote 4 A
Vale de Santa Maria
8200-314 Albufeira
Tel.: 968 059 595 - Fax: 289 580 539
consul.polonia@mail.telepac.pt

Демократическая Республика Конго
Condomínio Edifício Guadiana Foz, 
Lote 6, 2º B
8900 Vila Real de Santo António

Румыния
Volta do Girassol, 6, Apartado 1145
8125-545 Vilamoura
Tel.: 289 324 811 - Fax: 289 324 813
consulat.rom.faro@gmail.com

Россия
Quinta do Lago, Apartado 2107
8135-024 Almancil
Tel.: 917 810 031 - Fax: 289 845 966

Швеция
Apartado 3712
8135-908 Almancil
Tel.: 910 539 847

Пункты туристической 
информации

Международный аэропорт Фаро
8001-701 Faro
Tel.: 289 818 582

Albufeira
Rua 5 de Outubro
8200-109 Albufeira
Tel.: 289 585 279

Alcoutim
Rua 1º de Maio
8970-059 Alcoutim
Tel.: 281 546 179

Aljezur
Largo do Mercado
8670-054 Aljezur
Tel.: 282 998 229

Alvor
Rua Dr. Afonso Costa, 51
8500-016 Alvor
Tel.: 282 457 540

Armação de Pêra
Av. Marginal
8365 Armação de Pêra
Tel.: 282 312 145

Carvoeiro
Praia do Carvoeiro
8400-517 Lagoa
Tel.: 282 357 728

Castro Marim
Rua José Alves Moreira, nº 2-4
8950-138 Castro Marim
Tel.: 281 531 232 



Вполне возможно, Вы уже слышали об 

Алгарве: кто-то из знакомых описал один из 

его чудесных пляжей, Вы видели репортаж 

о местной кухне или держали в руках 

брошюру похожую на эту... Но существует 

и другой Алгарве, который Вы не видели, 

не знали или еще не имели возможности 

изучить - такой Алгарве, каким его знают 

местные жители.

Алгарве издревле привлекал к себе 

иноземцев. Почти три тысячелетия назад 

финикийцы, карфагеняне, греки, римляне, 

готы, магрибцы и мавры пришли cюда. 

Лишь в 1249 году король Санчо II отвоевал 

АлГарб (в переводе с арабского “запад”) у 

исламского мира и  с тех пор носил титул 

короля Португалии и Алгарве.

С той поры гордость за родной край 

побуждает жителей Алгарве открывать 

путешественникам все лучшее и 

сокровенное, чем обладает их земля - 

любимые пляжи, небольшие затерянные 

деревеньки, природные тропы и шикарные 

рестораны.

Faro
Rua da Misericórdia, nº 8-11
8000-269 Faro
Tel.: 289 803 604

Lagos
Praça Gil Eanes (Antigos Paços do Concelho)
8600 Lagos
Tel.: 282 763 031

Loulé
Av. 25 de Abril, nº 9
8100-506 Loulé
Tel.: 289 463 900

Monchique
Largo de S. Sebastião
8550 Monchique
Tel.: 282 911 189

Monte Gordo
Av. Marginal
8900 Monte Gordo
Tel.: 281 544 495

Olhão
Largo Sebastião Martins Mestre, nº 8 A
8700-349 Olhão
Tel.: 289 713 936

Ponte Internacional do Guadiana
A 22 - Monte Francisco
8950 Castro Marim
Tel.: 281 531 800

Praia da Rocha
Av. Tomás Cabreira
8500-802 Portimão
Tel.: 282 419 132

Quarteira
Praça do Mar
8125 Quarteira
Tel.: 289 389 209

Sagres
Rua Comandante Matoso
8650-357 Sagres
Tel.: 282 624 873

São Brás de Alportel
Largo de São Sebastião, nº 23
8150-107 São Brás de Alportel
Tel. 289 843 165

Silves
E. N. 124 (Parque das Merendas) 
8300 Silves
Tel.: 282 442 255

Tavira
Rua da Galeria, nº 9
8800-329 Tavira
Tel.: 281 322 511

Муниципальные пункты 
туристической информации

Albufeira - Estrada de Santa Eulália 
8200 Albufeira
Tel.: 289 515 973
E-mail: posto.turismo@cm-albufeira.pt

Almancil - Rua de Vale Formoso
8135 Almancil
Tel.: 289 392 659

Alte - Estrada da Ponte, nº 17 
8100 Alte
Tel.: 289 478 666

Portimão - Avenida Zeca Afonso
8500-516 Portimão
Tel. 282 470 717 
E-mail: info@visitportimao.pt 

Querença - Largo da Igreja
8100-495 Querença
Tel.: 289 422 495

Salir - Rua José Viegas Gregório
8100-202 Loulé 
Tel.: 289 489 733

Полезные телефонные номера

Код страны: 00351

Телефонная линия поддержки  
туристов - 808 78 12 12
Национальный номер службы спасения 
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Транспорт

Международный аэропорт Фаро - 
- 289 800 800; http://www.ana.pt/
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http://www.cp.pt/

EVA Transportes - 289 589 055; 
http://www.eva-bus.com
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